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<Title> : “Glory”

<Titulo>: “Kaluwalhatian”
<Passage> : <1 Corinthians 15: 10> 

“But by the grace of God I am what I am, and His grace toward me did not prove vain; but I labored even more than all of them, yet not I, but the grace of God with me.”
<Talata>: <1 Mga Taga-Corinto 15:10>

“Subalit sa pamamagitan ng biyaya ng Diyos, ako ay ako, at ang kanyang biyaya na ibinigay sa akin ay hindi nawawalan ng kabuluhan. Sa halip, ako'y naglilingkod ng higit kaysa sa kanilang lahat, bagaman hindi ako, kundi ang biyaya ng Diyos na nasa akin.”

<Introduction> Dear brothers and sisters in Christ, members of over 11,000 branch churches in Korea and all over the world, local sanctuary members, those who are attending the service on the Internet worldwide, GCN viewing audiences, (children of Sunday school),

<Panimula> Minamahal kong mga kapatid kay Cristo, mga miyembro ng mahigit sa 11,000 sangay na iglesya sa Korea at buong mundo, mga miyembro ng lokal na santuwaryo, mga dumadalo ng pagsamba sa internet sa buong mundo, at mga manonood ng GCN, (mga batang dumadalo sa paaralang pang-Linggo),

Today is the 35th anniversary of our church. 
Ika-35 anibersaryo ng iglesya natin ngayon.
Let us give all thanks and glory to God the Trinity who has established this church and guided it until today in His good will for all peoples of the world. 

Pasalamatan at luwalhatiin natin ang Diyos na may Tatlong Persona na Siyang nagtatag ng iglesya at gumagabay dito magpahanggang ngayon dahil sa mabuting kalooban Niya para sa lahat ng tao sa buong mundo.
I welcome all the guests domestic and overseas who have come to celebrate this meaningful occasion together in the name of the Lord. 

Malugod kong tinatanggap ang lahat ng mga panauhin mula dito sa Korea at sa ibang bansa para makisaya sa makabuluhang okasyong ito sa pangalan ng ating Panginoon.
I give thanks to all the pastors, missionaries, workers, and members who have been dedicating yourselves until today. 

Nagpapasalamat ako sa lahat ng pastor, mga misyonero, manggagawa, at mga miyembro na tapat sa paglilingkod magpahanggang ngayon.
In the last Friday all-night service, I stood before the 35th anniversary cake as the senior pastor of the church. 
Sa magdamag na pagsamba natin noong Biyernes, tumayo ako sa harapan ng cake para sa ika-35 anibersaryo bilang punong pastor ng iglesyang ito.

On this glorious podium, I gave glory to God the Father and the Lord and was congratulated by many people. 

Sa napakagandang entabladong ito, niluwalhati ko ang Diyos Ama at ang Panginoon. Nagpugay sa akin ang maraming tao.

But I had only one thought. 

Pero iisa ang laman ng isip ko.

“But by the grace of God I am what I am, and His grace toward me did not prove vain; but I labored even more than all of them, yet not I, but the grace of God with me.”
“Subalit sa pamamagitan ng biyaya ng Diyos, ako ay ako, at ang kanyang biyaya na ibinigay sa akin ay hindi nawawalan ng kabuluhan. Sa halip, ako'y naglilingkod ng higit kaysa sa kanilang lahat, bagaman hindi ako, kundi ang biyaya ng Diyos na nasa akin.”
This is my profession coming from the depth of my heart that I unchangingly have had for the last 35 years. 

Ito ang pahayag mula sa kaibuturan ng puso ko na hindi nagbabago sa loob ng 35 taon.
In this message, I will talk to you about how we, Manmin Church, have been able to give glory to God immeasurably for the last 35 years. 

Sa mensaheng ibabahagi ko ngayon, tatalakayin ko kung paano puspusang niluluwalhati ng Manmin Church ang Diyos sa loob ng 35 taon.

I pray in the name of the Lord that you will be filled with grace and fullness of the Spirit in this service. 

Idinadalangin ko sa pangalan ng Panginoon na nawa'y mapuno kayo ng pagpapala at kapuspusan ng Espiritu sa tulong ng pagsambang ito.
<Main> Dear brothers and sisters in Christ, and guests, 

<Pinakamahalaga> Mahal kong mga kapatid kay Cristo, at mga panauhin,
The first reason why we of Manmin could save numerous souls and give glory to God is that we didn’t think we did anything at all. 

Ang unang dahilan kung bakit nakapagliligtas ng maraming kaluluwa at naluluwalhati ang Diyos ng Manmin ay dahil batid namin na hindi kami ang kumikilos kundi Siya mismo.
People become proud when they have accomplished something, even though it’s something small. 

Nagyayabang ang mga tao kapag may ginawa silang isang bagay, kahit napakaliit lang nito. 
They might even become overly confident and arrogant, thinking they can do anything. 

Sumosobra ang bilib nila sa sarili at nagyayabang, iniisip na magagawa nila ang lahat ng bagay.
But I could never harbor such thoughts. 

Hindi ako nag-iisip ng ganito.
Through my prayer, hurricanes, floods, drought and epidemics were driven away and the Lord’s grace has fallen upon millions or even tens of millions of people, but I wouldn’t dare feel lifted up. 

Ayaw kong itaas ang sarili ko. Kahit sa pamamagitan ng mga dalangin ko ang napakalalakas na bagyo, mga baha, tagtuyot, at mga epidemya ay lumalayo at ang pagpapala ng Diyos ay dumadating sa milyong-milyong tao.
In order to receive God’s deep and secretive words and preach them, I fasted more often than I ate and I prayed all-night more often than I slept. And yet, I couldn’t become arrogant. 

Para maintindan ko ang malalim at mahirap ipaliwanag na salita ng Diyos at maipangaral ito, mas madalas akong mag-ayuno kaysa kumain at mas madalas akong manalangin buong gabi kaysa sa matulog. Pero hindi ako nagyayabang.
It’s because I know so very well that if God is not with me, I am nothing. 

Ito ay sapagkat batid ko, na kung hindi dahil sa Diyos, wala ako dito.
Before I met God I was only awaiting death with all my body parts sickened except my two eyes. 

Bago ko makatagpo ang Diyos, hinihintay ko na lang ang kamatayan, masakit ang buong katawan ko maliban na lang sa mga mata ko.
I couldn’t perform as a proper human being not to mention the head of the family. I was despised by many people. 

Ni hindi ko magawa ang mga ginagawa ng isang normal na tao, ni maging ama ng isang pamilya. Marami ang galit sa akin.
And yet God first came to me and met me. 

Pero lumapit sa akin ang Diyos, kinatagpo Niya ako.
The moment I knelt before God, He healed me of all my diseases at once.

Nang lumuhod ako sa harapan ng Diyos, pinagaling Niya ng sabay-sabay ang lahat ng karamdaman ko. 
He also called me as a servant of the Lord. 

Tinawag Niya akong lingkod ng Panginoon.
In May 1978, God spoke to me during my prayer saying, “My servant, whom I’ve chosen before the ages, I will use you. You will cross mountains, rivers, and seas, and wherever you go I will be with you, and you will let all the nations know that I am alive.”

Noong Mayo 1978, kinausap ako ng Diyos habang nananalangin ako, sinabi Niya, “Aking lingkod na pinili Ko bago pa magsimula ang panahon, gagamitin kita. Tatawirin mo ang mga bundok, at mga ilog, sasamahan kita saan ka man pumunta, ibabalita mo sa lahat ng bansa na Ako ay buhay.”

In reality, it was very difficult to obey God’s calling at that time. 

Nahirapan akong sumunod sa Diyos noong panahong iyon.

I was healed of my diseases, but I had a tremendous amount of debt from my 7 years of sickness. I was just an ordinary man raising 3 children in a one bed-room house. 

Gumaling ang mga karamdaman ko, pero napakalaki ng utang ko dahil sa pagkakasakit ko sa loob ng pitong taon. Ordinaryong tao lang ako na may tatlong anak na nakatira sa bahay na may isang kwarto.

I wasn’t confident I could study theology because I was already quite old and I had no memory power. 

Hindi palagay ang kalooban ko na pwede akong mag-aral ng Teolohiya dahil matanda na ako at malilimutin na.
I didn’t feel I could stand before people because of my introversive personality. 

Hindi ko kayang tumayo sa harapan ng mga tao dahil mahiyain ako.

All I had then was my experience of being healed of my diseases and the spiritual life I received by being forgiven of my sins through the blood of our Lord Jesus Christ.

Ang tanging kayamanan ko noong panahong iyon ay ang paggaling ko mula sa mga karamdaman at ang espirituwal na buhay na tinanggap ko dahil pinatawad ang mga kasalanan ko sa pamamagitan ng dugo ng ating Panginoong Jesu-Cristo.
Knowing my thoughts and situations, God continued to speak to me as follows:

Dahil batid ng Diyos ang saloobin at kalagayan ko, patuloy Niya akong kinausap:

“I have chosen you since before the ages, and I have kept you with my blazing eyes until now. 
“Pinili kita bago magsimula ang panahon, sinusubaybayan at binabantayan kita magpahanggang ngayon. 
Your wife is to take care of your shop, and you will begin the way to become My servant. 

Ang asawa mo ang magbabantay ng negosyo ninyo, at ikaw naman ay magsisimulang maglingkod sa Akin.
Then, you will earn more than the amount both you and your wife could earn. 

Kikita kayo ng mahigit pa sa kikitain kung magnenegosyo kayong dalawa.
Your money will not run out; your rice box will not become empty; you will be able to help others.

Hindi mauubos ang pera ninyo; hindi mawawalan ng laman ang lalagyan ninyo ng bigas; matutulungan pa ninyo ang ibang tao. 
It is God who put you in the lowest place and it is also God who has guided and will guide you in the future. 

Diyos ang naglagay sa inyo sa pinakamababang lugar at Diyos din ang pumatpatnubay at papatnubay sa inyo sa hinaharap.
Now you understand why I led you to the lowest place of life. 

Naiintindihan mo na ngayon kung bakit dinala kita sa pinakamababang kalagayan ng buhay.

I will lift you up to the highest place with My power.”

Itataas kita sa pinakamataas na lugar sa pamamagitan ng kapangyarihan Ko.”

As He spoke to me, I was nothing yet He made me His instrument to preach the gospel all over the world, crossing mountains, rivers, and seas. 

Walang saysay ang buhay ko noon bago Niya ako kausapin, pero ginawa Niya akong instrumento para ipangaral ang ebangelyo sa buong mundo, tumatawid sa mga bundok, ilog, at dagat.

Countless souls were delivered from the bonds of idolatry and were healed of incurable diseases.

Maraming mga kaluluwa ang lumaya mula sa pagsamba sa mga diyus-diyosan at gumaling mula sa mga sakit na hindi nagagamot. 
Today, many pastors and leaders carry the handkerchiefs on which I prayed and are winning many souls all over the world, also crossing the mountains, rivers, and seas.

Sa kasalukuyan, ginagamit ng maraming pastor at lider ang panyong idinalangin ko, maraming nagtitiwalang mga kaluluwa sa buong mundo. Tinatawid nila ang mga bundok, ilog, at dagat. 
Furthermore, the holiness gospel and God’s power are broadcast all over the world, adding to the numbers of those saved. 

Bukod dito, ibinobrodkast ang ebanghelyo ng kabanalan at ang kapangyarihan ng Diyos sa buong mundo, dumadami lalo ang mga ligtas.
Transcending time and space, my prayers manifest the works of re-creation in this world that has a lot of natural disasters, just as prophesied in the Bible about the end time. 

Ang mga dalangin ko na lumalampas sa lugar at panahon ay nagpapakita ng kapangyarihang baguhin ang mga bagay na mayroon na. Nagagamit ito sa mga kalamidad ng kalikasan, naipropesiya ito sa Biblia tungkol sa pagwawakas ng panahon.
When we gave glory to the Lord alone, He let us give Him glory even more greatly. 

Kapag niluluwalhati natin ang Diyos, bibigyan Niya tayo ng mas maraming dahilan para luwalhatiin Siya.
Our Father God and the Lord have received glory through me, who is nothing, and through all the workers of Manmin who have been humbly dedicating themselves. Let us give all glory to God once again!

Naluwalhati ang Diyos Ama at ang Panginoon dahil sa akin, isang walang saysay na nilalang, at dahil sa mga manggagawa ng Manmin na mapagpakumbabang naglilingkod. Muli nating ibigay sa Diyos ang lahat ng luwalhati.
I pray in the name of the Lord that you will also become precious instruments who give glory only to the Lord. 

Idinadalangin ko sa pangalan ng Panginoon na maging mga instrumento kayo sa pagbibigay ng kaluwalhatian sa Panginoon.

Dear brothers and sisters, and guests, 

Mahal kong mga kapatid, mga panauhin,
The second reason Manmin could win many souls and give glory to God for the last 35 years is that we didn’t consider anything our own. 

Ang pangalawang dahilan kung bakit maraming kaluluwa ang naliligtas at nagbibigay ng luwalhati sa Diyos sa loob ng 35 taon ay hindi inaangkin ng Manmin ang kahit na anong bagay.
The apostle Paul gave up many things to fulfill the will of the Lord. 

Maraming bagay ang isinuko ni apostol Pablo para matupad ang kalooban ng Panginoon.

Paul explained about it as follows:

Nagpaliwanag siya:

1 Corinthians 9:4-5 says, “Do we not have a right to eat and drink? Do we not have a right to take along a believing wife, even as the rest of the apostles and the brothers of the Lord and Cephas?”

Sinasabi ng 1 Mga Taga-Corinto 9:4-5, “Wala ba kaming karapatang kumain at uminom? Wala ba kaming karapatan na magsama ng isang asawa gaya ng ibang apostol at ng mga kapatid ng Panginoon at ni Cefas?”
And in the latter part of verse 7 it says, “Who plants a vineyard and does not eat the fruit of it? Or who tends a flock and does not use the milk of the flock?”

At sa huling bahagi ng talata 7, sinasabi, “Sino ang nagtatanim ng ubasan at hindi kumakain ng bunga nito? Sino ang nag-aalaga sa kawan, ay hindi umiinom ng gatas ng kawan?”
Paul was saying he had every right to take what he needed for his hard work as the Lord’s apostle, but he wouldn’t. 

Sinasabi ni Pablo na may karapatan siyang kunin kung ano ang kinakailangan niya dahil sa pagtatrabaho niya bilang apostol ng Panginoon, pero hindi niya ginagawa ito.
It’s because as he said in the latter part of verse 12, “Nevertheless, we did not use this right, but we endure all things so that we will cause no hindrance to the gospel of Christ.”

Sinabi niya ang dahilan sa huling bahagi ng talata 12, “Gayunma'y hindi namin ginamit ang karapatang ito, kundi tiniis namin ang lahat ng mga bagay, upang huwag kaming makahadlang sa ebanghelyo ni Cristo.” 
He gave up his rights because he was afraid that some believers might have had misunderstandings and reject the gospel, thinking he was seeking money and he considered personal matters more important than the ministry. 

Isinuko niya ang mga karapatan niya dahil natakot siyang hindi siya maintindihan ng ilang mananampalataya at hindi tanggapin ang ebanghelyo, isiping hihingi siya ng pera at mas papahalagahan ang mga personal na bagay kaysa sa ministeryo.

Brothers and sisters, I can understand this heart of Paul so very well. 

Mga kapatid, naiintindihan ko ang saloobin ni Pablo.
As for me, I’ve never considered even my personal time and my money my own, which I can use as I see fit. 

Sa ganang akin, hindi ko inaangkin ang oras at pera ko para sa aking sarili, na gagamitin ko kung kailan ko kailangan.
Until this day, I’ve always considered that everything I have belongs to God: even my wife and children, my life, and my heart. 

Magpahanggang ngayon, iniisip kong Diyos ang nagmamay-ari ng lahat ng bagay na nasa akin; pati ang asawa ko, mga anak ko, buhay ko at puso ko.

So, can you imagine I’d waste anything I have?

Sasayangin ko ba ito?
How can I use the time and money of the Lord for my personal gain?

Bakit ko gagamitin ang oras at pera ng Panginoon para sa sariling pakinabang?

Whenever I had time, I prayed, fasted, and worked for His kingdom. 

Tuwing may oras ako, nananalangin, nag-aayuno, at naglilingkod ako para sa kaharian ng Diyos.

I am concentrating on prayers in my prayer house in the will of God the Father, but before this began, I had never skipped preaching, even just one week, except for such occasions as overseas crusades or special mountain prayers. 

Nakatuon ako sa pananalangin sa bahay panalanginan ayon sa kalooban ng Diyos Ama. Pero bago ito nagsimula, hindi ako lumiliban sa pangangaral, kahit isang linggo lang, maliban na lang kung may krusada sa ibang bansa, o kaya may espesyal na pananalangin sa bundok.
Also, whenever I had time, I had meetings with you to plant faith in you and to pray for you. 

At kapag may oras pa, nakikipagpulong ako sa inyo para magtanim ng pananampalataya sa puso ninyo at para manalangin para sa inyo.
Even on my way to the church and back home, I didn’t rest but held your hands with all my strength. 

Kahit papunta ako sa iglesya o pauwi sa bahay, hindi ako nagpapahinga, hinahawakan ko ang mga kamay ninyo nang buong lakas ko.
I didn’t mind if my hands were scratched and torn by holding hands of thousands of believers.

Binabalewala ko kahit nakakalmot o nasusugatan ang mga kamay ko dahil sa dami ng mga mananampalatayang humahawak dito.  
When I had a short resting time, and even on my birthday, I thought about the ways to make such times of rest benefit the kingdom of God and the believers. 

Kapag nagkaroon ako ng maiksing pahinga, tuwing kaarawan ko, nag-iisip ako ng mga paraan kung paano magagamit ang oras ng pahinga ko para sa kaharian ng Diyos at mga mananampalataya.
So, many believers were healed of incurable diseases, like cancers, and other disabilities; and our church continually gave glory to God. 

Napakaraming mananampalatayang gumaling mula sa mga karamdamang hindi napapagaling tulad ng kanser, at iba pang kapansanan; nagpapatuloy ang iglesya natin sa pagbibigay ng kaluwalhatian sa Diyos.
The reason I live each day of my life is not to enjoy anything personal but only to accomplish the kingdom of God. 

Ang dahilan ng buhay ko ay para palawakin ang kaharian ng Diyos at hindi para sa pansariling pakinabang.
Of course, when I gave up my things, I didn’t do it reluctantly. 

Nang isuko ko ang mga bagay na pag-aari ko, hindi ako nagdalawang-isip.
I willingly gave them up because I feel the happiest when I give glory to God. 

Kusang-loob kong isinuko ang mga ito dahil pinakamasaya ako kapag nagbibigay ng luwalhati sa Diyos.
John 4:34 says, “Jesus said to them, “My food is to do the will of Him who sent Me and to accomplish His work.” Likewise, I could enjoy true satisfaction and happiness when I fulfilled the will of God. 

Sinasabi ng Juan 4:34. “Sinabi sa kanila ni Jesus, 'Ang pagkain Ko ay ang gawin ang kalooban ng nagsugo sa Akin at tapusin ang Kanyang gawain.'” Tulad Niya, masaya ako at kuntento kapag natutupad ko ang kalooban ng Diyos.
And it’s not just me. Other pastors, leaders, and members have cultivated such faith, and for this reason we of Manmin have been able to accomplish world evangelism together with charitable works. 

Hindi ako nag-iisa. May mga ibang pastor, lider, at mga miyembrong may ganitong klaseng pananampalataya. Dahil dito, natupad namin sa Manmin ang pagbabahagi ng ebanghelyo sa buong mundo kasabay ng mga kawanggawa.

For giving us this grace, let us give all thanks and glory to God the Father!

Pasalamatan at luwalhatiin natin ang Diyos Ama sa malaking pagpapalang ito!
Dear brothers and sisters and guests, 

Mahal kong mga kapatid, mga panauhin, 
The third reason why Manmin could save many souls and give glory to God for the last 35 years is because our hearts were only filled by the souls that are bought by the blood of the Lord. 

Ang pangatlong dahilan kung bakit nakakapagligtas ng maraming kaluluwa at nakapagbibigay ng luwalhati sa Diyos ang Manmin sa loob ng 35 taon ay napupuspos ang mga puso namin ng mga kaluluwa na tinubos ng dugo ng Panginoon.
In Colossians 3:1, the apostle Paul, who wrote most of the New Testament, advised the believers as follows: 

Sa Colosas 3:1, pinayuhan ni apostol Pablo, na siyang sumulat ng halos lahat ng aklat sa Bagong Tipan, ang mga mananampalataya:
“Therefore if you have been raised up with Christ, keep seeking the things above, where Christ is, seated at the right hand of God.”
“Kung kayo nga'y muling binuhay na kasama ni Cristo, hanapin ninyo ang mga bagay na nasa itaas, na kinaroroonan ni Cristo, na nakaupo sa kanan ng Diyos.”
As for me, too, since I was healed of all my diseases, I have been seeking only the things above. 

Tulad ko, magmula noong gumaling ako mula sa lahat ng mga karamdaman ko, mga makalangit na bagay lang ang hinahanap ko. 
I loved the Father God and the Lord who came to me, healed me, and saved me, when I was sick and lonely. 

Minahal ko ang Diyos Ama at ang Panginoon na lumapit sa akin, nagpagaling sa akin, at nagligtas sa akin sa panahong maysakit at malungkot ako.
I then began to see the many poor souls.

Nakita ko ang mga kaawa-awang mga kaluluwa. 
I had a dream of becoming a rich elder of a church and help those who were sick and poor like I used to be. 

Nangarap akong maging mayamang elder ng iglesya para tulungan ang mga maysakit at mahirap, gaya ko noon.
But God gave me words that I never expected. 

Pero may sinabi sa akin ang Diyos na hindi ko inasahan.
He said, “You loved Me foremost and Me alone, rather than your parents, your children, or your wife. 

Sinabi Niya sa akin, “Minahal mo Ako una sa lahat, at Ako lang, sa halip na ang mga magulang, mga anak, o asawa mo.
Therefore, I will pay you back pressed down, shaken together, and running over and a hundred-fold.” And He called me as a servant of the Lord. 

Kaya, babayaran kita, siksik, liglig, at umaapaw, sandaang beses na paulit-ulit.” Tinawag Niya akong lingkod ng Panginoon.
To my surprise, the more I loved God, the more I came to love the souls, too. 

At nasosorpresa ako, habang lumalaki ang pagmamahal ko sa Diyos, minamahal ko rin ang mga kaluluwa.
I had burning love for the souls that are created in God’s image and for whom the Lord Jesus shed His blood. 

Maalab ang pagmamahal ko sa mga kaluluwa na nilalang sa wangis ng Diyos. Sila ang dahilan kung bakit dumanak ang dugo ng Panginoong Jesus.
God gave His only begotten Son to gain true children who resemble God the Father perfectly and with whom He could share His love. And this heart of God was vividly delivered to me.

Ibinigay ng Diyos ang bugtong na Anak Niya para magkaroon ng mga tunay na anak na tutulad sa Diyos Ama at makikibahagi sa pagmamahal Niya. Ang kalooban ng Diyos ay malinaw na pinarating sa akin. 
I have been dedicating my whole life to lead countless souls to not just heaven, but all the way to New Jerusalem that has the thrones of God and the Lord. 

Nakatuon ang buong buhay ko para maihatid ang maraming kaluluwa hindi lang sa langit, kundi hanggang sa Bagong Jerusalem kung saan naroon ang trono ng Diyos at ng Panginoon.

As the apostle Paul said in 2 Corinthians 12:15, “I will most gladly spend and be expended for your souls,” I never felt it wasteful to give everything I had, if only it was for the souls.  

Gaya ng sinabi ni apostol Pablo sa 2 Mga Taga-Corinto 12:15, “Ako'y may malaking kagalakan na gugugol at gugugulin para sa inyo. Kung kayo'y iniibig ko nang lalong higit, ako ba'y dapat ibigin nang kaunti?” Hindi ko naramdamang walang kabuluhan na ibigay ang lahat ng mayroon ako kung para sa mga kaluluwang ito.
No matter how great the toil and sufferings were, I willingly accepted it all if it was for the souls.

Tinanggap kong lahat ng pagdurusa kahit gaano pa ito kalaki, kung para sa mga kaluluwa ito. 
When I laughed, I laughed because of the souls, and when I cried, I cried because of the souls.

Kapag tumatawa ako dahil ito sa mga kaluluwa, at kapag umiiyak ako, dahil din ito sa mga kaluluwa. 
Now, I pour out my heart before you by reading to you the profession of the apostle Paul in 2 Corinthians 11:27-29, which is my profession as well. 

Ibubuhos ko sa inyo ang laman ng puso ko, babasahin ko ang pahayag ni apostol Pablo sa 2 Mga Taga-Corinto 11:27-29, ganito rin ang pahayag ko.
“I have been in labor and hardship, through many sleepless nights, in hunger and thirst, often without food, in cold and exposure. Apart from such external things, there is the daily pressure on me of concern for all the churches. Who is weak without my being weak? Who is led into sin without my intense concern?”
“Sa pagpapagal at hirap, sa mga pagpupuyat, sa gutom at uhaw, madalas na walang pagkain, giniginaw at hubad. Bukod sa mga bagay na nasa labas, ako'y araw-araw na nabibigatan sa alalahanin para sa mga iglesya. Sino ang mahina, at ako ba'y hindi mahina? Sino ang natitisod, at ako'y di nag-iinit?”
Dear brothers and sisters, and guests,

Mahal kong mga kapatid, mga panauhin, 
For Manmin to become what it is today, there were hardships too.

Dumaan din sa kahirapan ang Manmin para marating ang kinalalagyan nito ngayon. 
We dedicated all our lives to the winning of the souls, but just because we had great revival in this church, some other churches got jealous and tried to destroy us. 

Itinuon namin ang buong buhay namin para makamit ang mga kaluluwa, at dahil nagkaroon ng malaking pagbabagong buhay sa iglesyang ito, nainggit ang ibang iglesya. Tinangka nilang wasakin tayo.

Even in times like that, the things that made me shed my tears were not the misunderstandings of the world about me.

Sa mga panahong tulad nito, hindi ang mga hindi pagkakaunawaan ng mundo sa paligid ang iniiyakan ko.
My greatest pain was to see the souls that left the truth due to their weak faith and to see those who committed unforgivable sins because their spiritual eyes were blinded by their own evil. 

Ang pinakamasakit para sa akin ay makitang lumalayo ang mga kaluluwa sa katotohanan dahil maliit ang pananampalataya nila at makitang nagkakasala sila ng kasalanang hindi mapapatawad dahil bulag ang espirituwal na mga mata nila sa sarili nilang kasamaan. 
While I, as the shepherd, was interceding for the souls so they could cast away sins and evil and receive blessings and answers, I was at the brink of death many times. But my greatest concern was not about my physical pain.

Habang ako, bilang pastor, ay nananalangin para sa mga kaluluwa para maiwaksi nila ang kanilang mga kasalanan at kasamaan, at tumanggap ng mga biyaya at kasagutan, maraming beses na akong muntik mamatay. Pero hindi ko inisip ang sakit ng pisikal na katawan ko.
I was only filled with such thoughts as, “Even after I did everything I could and gave everything I had, still there are souls that dwell in sins. What more can I do for them?” This was my greatest sorrow. 

Puno ang isipan ko ng mga bagay tulad ng, “Kahit ginawa ko na ang lahat ng bagay at ibinigay ang lahat ng mayroon ako, mayroon pa ring mga kaluluwa na nananahan sa kasalanan. Ano pa kayang pwede kong gawin para sa kanila?” Ito ang labis na nakapagpapalungkot sa akin.
Of course, through those steps, God the Father, the God of justice, set me up as the shepherd of numerous souls in more than11,000 branch and associative churches around the world. 

At sa pamamagitan ng mga hakbang na ito, itinalaga ako ng Diyos Ama, ang Diyos na Makatarungan, bilang pastol ng napakaraming kaluluwa sa mahigit na 11,000 sangay at katuwang na mga iglesya sa buong mundo. 
He gave me even the power of re-creation that transforms the hearts of men. 

Binigyan din Niya ako ng kapagyarihan para baguhin ang mga bagay na nilikha na para baguhin ko ang mga puso ng tao.
Isaiah 60:4 says, “Lift up your eyes round about and see; they all gather together, they come to you. Your sons will come from afar, and your daughters will be carried in the arms.” As said, increasingly greater multitudes of souls are coming to this church as days go by. 

Sinasabi sa Isaias 60:4, “Imulat mo ang iyong mata sa palibot, at ikaw ay tumingin. Silang lahat ay nagtitipon, sila'y pumaroon sa iyo, ang iyong mga anak na lalaki ay magmumula sa malayo, at ang iyong mga anak na babae ay kakalungin.” Sinabi, mas dadami pa ang mga kaluluwang darating sa iglesyang ito habang tumatagal.

Of course, it was possible thanks to many pastors, leaders, and members who have been dedicating their lives for the salvation of souls helping their shepherd. 

Siyempre, naging posible ito dahil sa tulong ng mga pastor, lider, at mga miyembro na tapat sa pagbibigay ng mga buhay nila sa pagtulong sa pastol para sa kaligtasan ng mga kaluluwa.
Let us give all thanks and glory to God the Father who has filled our hearts with the desire for winning the souls. 

Ihandog natin ang lahat ng pagpapasalamat at kaluwalhatian sa Diyos Ama na pumupuno sa mga puso natin ng pagnanais na makapagdala ng mga kaluluwa sa langit. 
<Conclusion> Dear brothers and sisters, and guests, 

<Pagtatapos> Mahal kong mga kapatid, mga panauhin,

One of the songs given by God the Father is the “Heart of the Shepherd 2”.

Isa sa mga awitin na ibinigay ng Diyos Ama ay ang “Heart of the Shepherd 2”.
Let me read a part of the lyrics. 

Hayaan ninyong basahin ko ang sinasabi ng awit.
“There’s not one thing that has been done on my own. It’s the Father who’s working instead of me. Every day I pray for the glory of the Lord and for the souls that He has given me.

My Father God, You are my everything. My precious Lord, You are God’s gift to me. I pray each day that these souls will cling to Thee, hold You fast, and never let go of Thee.”

“Walang bagay na ginawa akong ako lang. Ang Ama ang kumikilos sa halip na ako. Nananalangin ako bawat araw para sa kaluwalhatian ng Panginoon at para sa mga kaluluwa na ibinilin Niya sa akin. Aking Diyos Ama, Ikaw ang lahat sa akin. Minamahal kong Panginoon, Ikaw ay handog ng Diyos sa akin. Idinadalangin ko bawat araw na kumapit sa Iyo ang mga kaluluwang ito, at hindi na sila bibitiw.”
Dear pastors, and members, 

Mahal kong mga pastor, at mga miyembro,
I hope you will only have the Father and the Lord in your heart. 

Umaasa ako na ang Ama at ang Panginoon ang laman ng puso ninyo.
I earnestly hope that you will devote yourself to praying for the glory of the Lord and for the souls, and give glory to God the Father and the Lord and eventually enter the city of New Jerusalem in glorious heaven. 

Masigasig kong idinadalangin na tutuon kayo sa pananalangin para sa kaluwalhatian ng Panginoon at para sa mga kaluluwa. Bigyan ninyo ng luwalhati ang Diyos Ama at ang Panginoon, at sa huli, makapasok sa Bagong Jerusalem sa maluwalhating langit.
I pray in the name of our glorious Lord Jesus Christ that all those who are working with Manmin’s ministry will partake in this glory. 

Idinadalangin ko sa pangalan ng Panginoong Jesu-Cristo na puspos ng kaluwalhatian na lahat ng naglilingkod sa ministeryo ng Manmin ay makibahagi din sa kaluwalhatian Mo.
(Enjoy yourselves during the lunch time, and then the celebration performances after the evening service.)

(Magsaya kayo sa pananghalian, magpapatuloy ang selebrasyon at pagtatanghal pagkatapos ng pagsamba mamayang gabi.)
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